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®UMo Epyaoiag
«Lasciate i monti, lasciate i fonti»

1 Ztnv mpwtn PA&n tou €pyou, 0To Xo0pwodlako pUepog «Lasciate i monti, lasciate i fonti»
Tpayoudouv ot NUpdeg kat ot Bookoi tng Opdkng.
TIAPATNPAOTE TA AOYLA ATIO TNV AYYALKH TOUG HETAdpach Kal TiEpLlypATe TNV EIKOVA KAl TA
ouvalcbnpuata mou ekppdalouv. (Mmopeite va emeKTElvETE TN HEAETN TOU KELPEVOU OTO
HABNUA Twv ayyAlkwy Kal va epydoteite JLETOTNUOVIKA e Tt Bonbela tou/tng

EKTIALOEUTIKOU).

Choro

Lasciate i monti,
Lasciate i fonti,
Ninfe vezzos'e liete,
E in questi prati

Ai balli usati

Wago il bel pié rende

Qui miri il sole
Vostre carole,
Pit vaghe assai di quelle,
Ond'a la Luna,
La notte bruna,
Danzano in Ciel le st

Lasciate i monti,
lasciate i fonti,

Ninfe vezzos'e liete,

E in questi prati

ai balli usati

Vago il bel pié rendete

Ritornello

Poi di bei fiori
Per voi s'honori

Di questi amanti il crine,
Ch'or de i martiri
Dei lor desiri

Godon beati al fine.

Ritornello Nat

Ritornello Nat
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Chorus

Leave the mountains,
Leave the fountains,
Lovely and joyful Nymphs.
And in these meadows

To the traditional dances

Oxt Let your fair feet rejoice.

Here the sun beholds
Your dancing,

More lovely than
When, for the moon

In the dark night,
Oxt

Leave the mountains,
Leave the fountains,
Lovely and joyful Nymphs.
And in these meadows

To the traditional dances

Na Let your fair feet rejoice.

Ooxt

Then with fine flowers

Be ready to honour
These lovers' heads,

That after suffering

They may happily

Enjoy their desires at last.

STROMENTL

Dot Gu-cr-‘ﬁ.

3 Dwoi contrabaffi de Viola.

Dicci Prole da brazze.

Vs 4 deppia.

D-:Znﬁa piccols alla Frameefes
Duxoi Chizarons.

Dusi Orgeni
Tre baff da gamba.

Quatrs Tromboni.

4 V= Regale.

Duoi Cornezti.

Vn Flassino s Vigefima [ecaomde
¢ V5 Clarizs con ore trombe fordive.

MNa va katavonoete 1o vonua,

The stars themselves dance in Heaven.



2 2Tn ouvéxela akoVOTE TN HOUGCIKNA Kal eotidote ota dUo Kupiapxa pubpuika potifa.

ATO Ttoleg pwveg arodidoval; Tt xapakThpa ToTEVETE OTLTIPOCdIdoLY 0T HouGLKN; MNMwg
ouLVOEovTal LE TNV EIKOVA TToL TtepLypAdel N petadpaon Tou dlapacate;

3 AKOUOTE TO ATOCTIACHA KAl CNUEWWOTE OTA KOKKIVA KOUTAKLA av TIPOKELTAL yia (OLleg n
OLAPOPETIKEG HOUCIKEG GPACELE, XPNOLUOTIOLWVTAG Ta KedpaAaia ypaupata A kat B.
2UYXPOVWG onuelwoTte av pecoAaBei ritornello avapeoa otig otpodEg.

4 AvadnTtroTe ToV TPOTIO TIOU £LC0AYOVTAL Ol PWVEC oTNV TIPWTN oTtpodn. Na va tov Bpeite,
£0TIAOTE TNV AKPOACH 0ag oTIGAEEELG «Lasciate», «monti», «fonti». AkoUyovTtal tautoxpova
1 oTtadlakd Kal ETMAMNAQ; ZUpdwva PHE AuTO TIOL BprRKate OewpEeite TTWE N UK TOL HEPOUC
eilval avtloTIKTIKN /| OO WVIKN;

5 Avalntnote tov TpOTo Tou elodyovtal ol dwveg otn devtepn otpodn.Eotidote tnv
aKpOAcn oacg OTOV TIPWTO OTiXO Kal TIapaTnPenoTe av ol GpwvEC akoUyovTal Tautoxpova i
oTadlakd Kat ETAANAQ; ZUpdwva Pe AuTo TTou BpnKate Bewpeite TTWE N LN TOU HEPOUC
eilval avTloTIKTIKA | OHoOWVIKN;




